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KUPNÍ SMLOUVA 

Český rozhlas 
zřízený zákonem č. 484/1991 Sb., o Českém rozhlasu 
nezapisuje se do obchodního rejstříku 
se sídlem Vinohradská 12, 120 99 Praha 2 
zastoupený: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
IČO 45245053, DIČ CZ45245053 
bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s., č. ú.: 1001040797/5500 
zástupce pro věcná jednání  XXXXXXXXXXXXXXX 
         tel.: XXXXXXXXXXXX 
         e-mailXXXXXXXXXXX  
(dále jen jako „kupující“) 
 
a 

 
MST – měřící a studiová technika a.s. 
Zapsaná v obchodním rejstříku a vedená u Městského soudu v Praze, pod sp. zn. B20904 
Se sídlem Na Cikorce 966/3, 143 00 Praha 4 Modřany 
Zastoupená XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
IČ/DÍČ: 04353307 / CZ04353307 
bankovní spojení: Komerční banka, a. s., č. ú.: 115-1437760277/0100 
zástupce pro věcná jednání: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
         tel.: XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
         e-mail: XXXXXXXXXXXXXXXX 
(dále jen jako „prodávající“) 
 

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746, odst. 2, § 2079 a násl. a § 2586 a násl. zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) a na základě 

veřejné zakázky č. j. VZ25/2020 tuto kupní smlouvu (dále jen jako „smlouva“) 
 

I. Předmět a účel smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je ze strany prodávajícího povinnost: 

A)  odevzdat kupujícímu věci, které jsou předmětem koupě, konkrétně:  

a) mixážní systém a 

b) technologický nábytek  

pro režii studiového komplexu RS30 (Studio A) Českého rozhlasu v Karlíně blíže 
specifikované v příloze č. 2 této smlouvy (dále také souhrnně jako „zboží“ a každá položka 
samostatně jako „položka zboží“), a to včetně příslušenství (tj. včetně dokumentace ke 
zboží blíže popsané v příloze této smlouvy), všech systémových komponent ke všem 
položkám zboží a včetně SW, je-li k vybraným položkám zboží požadován, a to dle 
podmínek dále stanovených, a umožnit kupujícímu nabýt vlastnické právo ke zboží, jakož i 
jiná užívací práva nezbytná k řádnému užívání zboží kupujícím; 
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B) provést instalaci jednotlivých položek zboží a jejich propojení, tak aby vše tvořilo funkční 
celek v souladu s účelem této smlouvy; 

C) zajistit poskytování podpory pro zboží dle čl. I., odst. 1, písm. A), bod a) této smlouvy dle 
podmínek dále stanovených (dále jen „podpora“); 

D) uspořádat školení zaměstnanců kupujícího na obsluhu zboží dle čl. I., odst. 1, písm. A), 
bod a) této smlouvy dle podmínek dále stanovených (dále jen „školení“). 

2. Plnění dle odst. 1 tohoto článku smlouvy bude souhrnně v této smlouvě označováno jako 
„plnění“. Podrobná specifikace zboží, podpory i školení je uvedena v příloze této smlouvy 
„Specifikace plnění“. 

3. Předmětem této smlouvy ze strany kupujícího je povinnost zboží převzít a zaplatit 
prodávajícímu cenu za plnění dle této smlouvy. 

4. Pro vyloučení pochybností smluvní strany uvádějí, že je-li k řádnému užívání jednotlivých 
položek zboží ať už samostatně či v jejich souhrnu zapotřebí, aby kupující disponoval 
patřičnými licencemi či podlicencemi k SW (dále souhrnně jako „licence“), je součástí 
povinnosti prodávajícího odevzdat kupujícímu zboží dle této smlouvy rovněž povinnost 
poskytnout kupujícímu tyto licence, a to jako licence nevýhradní. Kupující není oprávněn 
takové licence ani jednotlivá oprávnění v rámci licence převést na třetí osobu ani není 
oprávněn licence ani jednotlivá oprávnění v rámci licence dále poskytnout jiné osobě. Odměna 
za licence je zahrnuta v ceně zboží, k jehož řádnému užívání je daná licence nezbytná a 
prodávající není oprávněn za poskytnutí licence požadovat úhradu jakékoli finanční částky. 

5. Mají-li být v rámci plnění prodávajícím dodány kupujícímu jakékoli dokumenty, návody, 
manuály ohledně zboží a jeho fungování, je prodávající povinen dodat veškeré tyto 
dokumenty v českém jazyce a v papírové podobě do sídla kupujícího i v elektronické podobě 
na e-mail zástupce pro věcná jednání kupujícího dle této smlouvy. 

6. Účelem této smlouvy je zajistit kompletní dodávku, instalace a servis veškerého zboží pro 
studiový komplex RS30 (Studio A) ČRo Karlín (tj. režie a studio) tak, aby vznikl funkční celek 
určený pro nahrávání hudební tvorby, postprodukci a vysílání klasické a populární hudby v 
nejvyšší umělecké úrovni a zvukové kvalitě. 

II. Místo a doba plnění 

1. Místem plnění a odevzdání zboží je Český rozhlas, Hybešova 10, 186 72, Praha 8 - Karlín. 

2. Kupující uvádí, že zahájení plnění bude požadovat počínaje 12. říjnem 2020. Smluvní strany 
jsou povinny se písemně dohodnout na konkrétní době zahájení plnění dle této smlouvy tak, 
aby prodávající odevzdal na vlastní náklad veškeré zboží kupujícímu v místě plnění nejpozději 
do 5 týdnů od doby zahájení plnění; v rámci této lhůty proběhne i zkušební provoz 
v souladu s touto smlouvou.  

3. „Zkušebním provozem“ se pro účely této smlouvy rozumí plné pracovní zatížení zboží dle čl. I. 
odst. 1, písm. A), bod a) této smlouvy jako za provozu běžného, jehož účelem je celý systém 
odzkoušet a odhalit případné závady a nedostatky a tyto závady a nedostatky v rámci tohoto 
zkušebního provozu odstranit. (dále jen „zkušební provoz“). Zkušební provoz proběhne ještě 
před podpisem protokolu o odevzdání dle čl. IV. odst. 2, písm. c) této smlouvy a jeho řádné 
dokončení musí být písemně stvrzeno. V rámci zkušebního provozu se prodávající zavazuje 
provést zaškolení obsluhy v souladu s čl. I., odst. 1, písm. D) této smlouvy. 
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4. Zkušební provoz je sjednán v délce 7 kalendářních dnů (dále jen „doba zkušebního 
provozu“). Dobu trvání zkušebního provozu lze prodloužit pouze z důvodu probíhajících 
zkoušek provozuschopnosti systému a probíhajícího odstraňování jeho případných vad a 
nedostatků, které by z objektivních důvodů nebylo možné stihnout během lhůty dle předchozí 
věty. Smluvní strany jsou povinny se o skutečnosti, že bude zkušební provoz prodloužen, 
písemně dohodnout, a to neprodleně poté, co vyvstanou okolnosti, z nichž je alespoň jedné 
smluvní straně zjevné, že doba zkušebního provozu pro řádné dokončení zkušebního provozu 
není dostačující. Součástí takové dohody musí být rovněž výčet objektivních důvodů 
znemožňujících realizaci zkušebního provozu během 7 kalendářních dnů. Dobu zkušebního 
provozu lze v opodstatněných případech prodloužit i opakovaně, a to za podmínek uvedených 
v tomto odstavci smlouvy, přičemž nesmí dojít k takovému prodloužení, které by znemožnilo 
dodržení termínu plnění dle čl. II., odst. 2 této smlouvy.  

5. Prodávající se zavazuje poskytovat podporu od okamžiku odevzdání veškerého zboží 
kupujícímu, a to až do uplynutí doby záruky u položky zboží, jež byla dodána v souladu s čl. V. 
této smlouvy. Podpora bude poskytována v místě plnění dle odst. 1 tohoto článku smlouvy. 
Cena za podporu je zahrnuta v ceně zboží dle čl. I., odst. 1, písm. A), bod a) této smlouvy a 
prodávající není oprávněn za podporu požadovat úhradu jakékoli finanční částky. Podporu 
sjednanou dle článku VI., odst. 5 této smlouvy, je prodávající povinen poskytovat ode dne 
následujícího po řádném odevzdání veškerého zboží podle čl. IV. odst. 2 této smlouvy. 

6. Školení bude provedeno pro cca 5 osob formou prezentace/výkladu v místě plnění, v 
celkovém rozsahu min. 2 pracovních dnů (tj. 2x cca 8 hod. v čase cca od 9:00 hod. do 17:00 
hod.), z čehož 1 den bude školení zaměřeno na administraci a údržbu mixážního systému a 1 
den na obsluhu a ovládání mixážního systému. Cena za školení je zahrnuta v ceně zboží dle 
čl. I., odst. 1, písm. A), bod a) této smlouvy a prodávající není oprávněn za školení požadovat 
úhradu jakékoli finanční částky. 

7. Bude-li se prodávající při plnění pohybovat v objektech kupujícího, je povinen dodržovat 
pravidla bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, pravidla požární bezpečnosti a vnitřní předpisy 
kupujícího, se kterými byl seznámen. Přílohou této smlouvy jsou „Podmínky provádění 
činností externích osob v objektech ČRo“, které je prodávající povinen dodržovat. 

8. Prodávající se zavazuje uvést místo plnění do původního stavu a na vlastní náklady odstranit 
v souladu s platnými právními předpisy odpad vzniklý při instalaci zboží. Současně prodávající 
podpisem této smlouvy prohlašuje, že se dostatečným způsobem seznámil s místem plnění, a 
je tak plně způsobilý k řádnému plnění povinností dle této smlouvy. 

III. Cena zboží a platební podmínky 

1. Celková cena plnění je určena nabídkou prodávajícího a činí 5.198.000,- Kč (slovy: pět 
milionů sto devadesát osm tisíc korun českých) bez DPH. K ceně bude přičtena DPH dle 
platných právních předpisů. Specifikace ceny (vč. položkového určení) je uvedena v příloze č. 
2 smlouvy. 

2. Cena plnění uvedená v odst. 1 tohoto článku smlouvy je konečná a zahrnuje veškeré náklady 
prodávajícího související s odevzdáním zboží dle této smlouvy (např. doprava zboží do místa 
odevzdání, zabalení zboží, instalace zboží v místě plnění, poskytnutí licence, zajištění 
školení). Prodávající není oprávněn za instalaci zboží požadovat zaplacení jakékoli částky nad 
rámec částek uvedených v předchozím odstavci tohoto článku smlouvy. 

3. Cena plnění bude uhrazena na základě daňového dokladu (dále jen „faktura“) vystaveného 
prodávajícím po odevzdání zboží dle čl. I. odst. 1, písm. A) a jeho řádné instalaci a 
zprovoznění, a to na základě protokolu o odevzdání podepsaného smluvními stranami, jehož 
kopie bude přílohou faktury spolu s podrobným rozpisem účtované ceny. 
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4. Pro vyloučení pochybností smluvní strany uvádějí, že cena za školení a podporu je zahrnuta v 
ceně zboží dle čl. I., odst. 1, písm. A), bod a) této smlouvy. 

5. Prodávající má právo na zaplacení kupní ceny okamžikem řádného splnění své povinnosti, 
tedy okamžikem odevzdání plnění kupujícímu dle této smlouvy. 

6. Splatnost faktury činí 24 dnů od data jejího vystavení prodávajícím za předpokladu, že k 
doručení faktury kupujícímu dojde do 3 dnů od data vystavení. V případě pozdějšího doručení 
faktury činí splatnost 21 dnů od data jejího skutečného doručení kupujícímu. Faktura musí mít 
veškeré náležitosti dle platných právních předpisů a její součástí musí být kopie protokolu o 
odevzdání podepsaného oběma smluvními stranami. V případě, že faktura neobsahuje tyto 
náležitosti nebo obsahuje nesprávné údaje, je kupující oprávněn fakturu vrátit prodávajícímu a 
ten je povinen vystavit fakturu novou nebo ji opravit. Po tuto dobu lhůta splatnosti neběží a 
začíná plynout až okamžikem doručení nové nebo opravené faktury. 

7. Poskytovatel zdanitelného plnění prohlašuje, že není v souladu s § 106a zákona č.235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „ZoDPH“), tzv. nespolehlivým 
plátcem. Smluvní strany se dohodly, že v případě, že Český rozhlas jako příjemce 
zdanitelného plnění  bude ručit v souladu s § 109 ZoDPH za nezaplacenou DPH (zejména 
v případě, že bude poskytovatel zdanitelného plnění prohlášen za nespolehlivého plátce), je 
Český rozhlas oprávněn odvést DPH přímo na účet příslušného správce daně. Odvedením 
DPH na účet příslušného správce daně v případech dle předchozí věty se považuje tato část 
ceny zdanitelného plnění za řádně uhrazenou. Český rozhlas je povinen o provedení úhrady 
DPH dle tohoto odstavce vydat poskytovateli zdanitelného  plnění písemný doklad. Český 
rozhlas má právo odstoupit od této smlouvy v případě, že poskytovatel zdanitelného plnění 
bude v průběhu trvání této smlouvy prohlášen za nespolehlivého plátce. 

IV. Vlastnické právo, přechod nebezpečí škody 

1. Smluvní strany se dohodly na tom, že k převodu vlastnického práva, jakož i případných 
licencí, ke zboží dochází z prodávajícího na kupujícího okamžikem odevzdání zboží 
kupujícímu (tj. zástupci pro věcná jednání dle této smlouvy nebo jiné prokazatelně pověřené 
osobě).  

2. Odevzdáním zboží je současné splnění následujících podmínek:  

a) umožnění kupujícímu nakládat s již instalovaným zbožím v místě plnění podle této 
smlouvy; 

b) faktické předání zboží kupujícímu (vč. veškeré odpovídající dokumentace, komponent, 
provedení instalace a konfigurací, u zboží dle čl. I., odst. 1, písm. A), bod a) této smlouvy 
navíc i provedení školení); 

c) podpis protokolu o odevzdání oběma smluvními stranami. 

3. Smluvní strany se dále dohodly na tom, že nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího 
současně s nabytím vlastnického práva ke zboží dle předchozího odstavce tohoto článku 
smlouvy. 

V. Odevzdání a převzetí zboží 

1. Smluvní strany potvrdí odevzdání zboží v ujednaném množství, jakosti a provedení podpisem 
protokolu o odevzdání, který tvoří nedílnou součást této smlouvy jako příloha č. 1 a jenž musí 
být součástí faktury (dále jen „protokol o odevzdání“). Kupující je oprávněn odmítnout 
převzetí zboží (či jednotlivého kusu), které není v souladu s touto smlouvou. V takovém 
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případě smluvní strany sepíší protokol o odevzdání v rozsahu, v jakém došlo ke skutečnému 
převzetí zboží kupujícím, a ohledně vadného zboží uvedou do protokolu skutečnosti, které 
bránily převzetí, počet vadných kusů a další důležité okolnosti. Prodávající splnil řádně svou 
povinnost z této smlouvy až okamžikem odevzdání veškerého zboží (tj. v množství, jakosti a 
provedení) dle této smlouvy. 

2. Má-li být řádné provedení instalace zboží prokázáno provedením ujednaných zkoušek, 
považuje se instalace zboží za řádně dokončenou úspěšným provedením zkoušek. K účasti 
na nich prodávající kupujícího včas písemnou a prokazatelně doručenou formou přizve. 
Výsledek zkoušky se zachytí v zápisu, který je prodávající povinen kupujícímu předat. 

3. O provedení školení jsou smluvní strany povinny sepsat zápis – prezenční listinu, v níž bude 
uveden jmenný seznam školených osob, datum konání školení a podpisy zástupců obou 
smluvních stran. 

Smluvní strany jsou oprávněny písemným protokolem potvrdit i jiné skutečnosti, jež se 
vyskytnou v rámci plnění povinností dle této smlouvy (zejm. zahájení poskytování podpory, 
odstranění závad, havarijních stavů v rámci poskytování podpory aj.). 

VI. Jakost zboží a záruka 

1. Prodávající prohlašuje, že odevzdané zboží je nové, nepoužívané, bez faktických a právních 
vad a odpovídá této smlouvě a platným právním předpisům. 

2. Prodávající poskytuje na zboží záruku za jakost v délce 24 měsíců. Záruční doba počíná 
běžet okamžikem odevzdání zboží kupujícímu. Zárukou za jakost se prodávající zavazuje, že 
zboží bude po dobu odpovídající záruce způsobilé ke svému obvyklému účelu, jeho kvalita 
bude odpovídat této smlouvě a zachová si vlastnosti touto smlouvou vymezené, popř. obvyklé. 

3. Prodávající je povinen po dobu záruční doby bezplatně odstranit vadu zboží dodáním nového 
zboží nebo dodáním chybějícího zboží nebo vadu zboží bezplatně odstranit její opravou dle 
povahy vady, která se na zboží objeví, a to nejpozději do pěti pracovních dní od jejího 
oznámení kupujícím. V případě, že bude prodávající v prodlení s výměnou zboží za nové 
nebo dodáním chybějícího zboží nebo s odstraněním vady její opravou je kupující oprávněn 
vadu odstranit sám na náklady prodávajícího nebo odstoupit od smlouvy v odpovídajícím 
rozsahu.   

4. Výše uvedená ustanovení této smlouvy se přiměřeně použijí i na vady dokladů, nutných pro 
užívání zboží. 

5. Podpora dle čl. I., odst. 1, písm. C) této smlouvy bude zahrnovat: 

a) systémovou údržbu mixážního systému, asistenční služby, instalaci upgradů každých 6 
měsíců, počínaje řádným odevzdáním veškerého zboží dle čl. I., odst. 1, písm. A), bodu a) 
této smlouvy kupujícímu; 

b) podporu při řešení technických problémů, doporučení nastavení pro různé situace atd.; 

c) zahájení odstraňování havarijních stavů do 48 hodin v pracovní dny od prokazatelného 
obdržení oznámení o výskytu závady kupujícím, odstranění jiných závad než havarijních 
stavů do 5 pracovních dnů po oznámení takové závady. Za havarijní stav se považuje 
situace, kdy je zboží pro závadu zcela nefunkční a není možný ani jeho částečný provoz.  

6. Kupující bude své požadavky v rámci podpory uplatňovat u prodávajícího prostřednictvím e-
mailové adresy XXXXXXX nebo telefonicky na telefonním čísle XXXXXXXXX. Prodávající se 
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zavazuje zajistit dostupnost kontaktů v rozsahu min. 8 hodin (v rozmezí od 8:00 do 17:00 
hod.) a min. v pracovní dny. Prodávající se zavazuje bez zbytečného odkladu po obdržení 
oznámení kupujícího písemně potvrdit, že oznámení obdržel, a zahájit činnosti směřující k 
odstranění závady v termínech dle písm. c) předchozího odstavce smlouvy. 

VII. Změny smlouvy 

1. Tato smlouva může být změněna pouze písemným oboustranně potvrzeným ujednáním 
nazvaným „dodatek ke smlouvě“. Dodatky ke smlouvě musí být číslovány vzestupně 
počínaje číslem 1 a podepsány oprávněnými osobami obou smluvních stran.  

2. Jakékoliv jiné dokumenty zejména zápisy, protokoly, přejímky apod. se za změnu smlouvy 
nepovažují. 

3. Smluvní strany v rámci zachování právní jistoty sjednávají, že jakákoli jejich vzájemná 
komunikace (provozní záležitosti neměnící podmínky této smlouvy, konkretizace plnění, 
potvrzování si podmínek plnění, upozorňování na podstatné skutečnosti týkající se vzájemné 
spolupráce apod.) bude probíhat výhradně písemnou formou, a to vždy minimálně formou 
emailové korespondence mezi zástupci pro věcná jednání uvedenými v této smlouvě. Pro 
právní jednání směřující ke vzniku, změně nebo zániku smlouvy nebo pro uplatňování sankcí 
však není e-mailová forma komunikace dostačující. 

4. Pokud by některá ze smluvních stran změnila svého zástupce pro věcná jednání a/nebo jeho 
kontaktní údaje, je povinna písemně vyrozumět druhou smluvní stranu do pěti dnů po takové 
změně. Řádným doručením tohoto oznámení druhé smluvní straně dojde ke změně zástupce 
a/nebo jeho kontaktních údajů bez nutnosti uzavření dodatku k této smlouvě. 

VIII. Sankce, zánik smlouvy 

1. Bude-li prodávající v prodlení s odevzdáním zboží, zavazuje se prodávající zaplatit kupujícímu 
smluvní pokutu ve výši 3.000,- Kč za každý započatý den prodlení. Smluvní pokutou není 
dotčen nárok kupujícího na náhradu případné škody. 

2. Bude-li prodávající v prodlení s vyřízením reklamace zboží, zavazuje se prodávající zaplatit 
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1.500,- Kč za každý započatý den prodlení. Smluvní 
pokutou není dotčen nárok kupujícího na náhradu případné škody. 

3. Bude-li prodávající v prodlení s poskytováním podpory, zavazuje se prodávající zaplatit 
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každý započatý den prodlení. Smluvní 
pokutou není dotčen nárok kupujícího na náhradu případné škody. 

4. Bude-li kupující v prodlení s úhradou ceny nebo její části, je prodávající oprávněn požadovat 
na kupujícím úhradu smluvní pokuty ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý započatý den 
prodlení. 

5. Kupující je oprávněn od této smlouvy odstoupit:  

a) v případě prodlení prodávajícího s odevzdáním zboží nebo jeho části o více než 15 dní; 

b) v případě prodlení prodávajícího s odstraněním vady o více než 15 dní nebo v případě 
opakovaného (alespoň třikrát po dobu záruční doby) prodlení s odstraněním vady o více 
než 5 dní; 

c) v případě prodlení prodávajícího s poskytováním podpory o více než 3 hodiny; 
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d) je-li to stanoveno touto smlouvou.  

6. Odstoupení musí být učiněno písemně. Účinky odstoupení nastávají následující den po 
doručení odstoupení. 

IX. Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva se uzavírá a nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a 
účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv), v platném znění. Tato smlouvy včetně jejích změn bude 
uveřejněna v registru smluv kupujícím. 

2. Práva a povinnosti smluvních stran touto smlouvou neupravená se řídí příslušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. 

3. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž kupující obdrží 
dva a prodávající jeden. 

4. Pro případ sporu vzniklého mezi smluvními stranami se v souladu s ustanovením § 89a 
zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, sjednává jako 
místně příslušný soud obecný soud podle sídla kupujícího. 

5. Smluvní strany uvádí, že nastane-li zcela mimořádná nepředvídatelná okolnost, která plnění 
z této smlouvy podstatně ztěžuje, není kterákoli smluvní strana oprávněna požádat soud, aby 
podle svého uvážení rozhodl o spravedlivé úpravě ceny za plnění dle této smlouvy, anebo o 
zrušení smlouvy a o tom, jak se strany vypořádají. Tímto smluvní strany přebírají ve smyslu 
ustanovení § 1765 a násl. OZ nebezpečí změny okolností. 

6. Smluvní strany tímto výslovně uvádí, že tato smlouva je závazná až okamžikem jejího 
podepsání oběma smluvními stranami. Prodávající tímto bere na vědomí, že v důsledku 
specifického organizačního uspořádání kupujícího smluvní strany vylučují pravidla dle 
ustanovení § 1728 a 1729 OZ o předsmluvní odpovědnosti a prodávající nemá právo ve 
smyslu § 2910 OZ po kupujícím požadovat při neuzavření smlouvy náhradu škody. 

7. Prodávající bere na vědomí, že kupující je jako zadavatel veřejné zakázky povinen v souladu 
se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, uveřejnit na profilu zadavatele 
tuto smlouvu včetně všech jejích změn a dodatků, pokud její cena přesáhne částku 500.000,- 
Kč bez DPH. 

8. Tato smlouva včetně jejích příloh a případných změn bude uveřejněna kupujícím v registru 
smluv v souladu se zákonem o registru smluv. Pokud smlouvu uveřejní v registru smluv 
prodávající, zašle kupujícímu potvrzení o uveřejnění této smlouvy bez zbytečného odkladu. 
Tento odstavec je samostatnou dohodou smluvních stran oddělitelnou od ostatních 
ustanovení smlouvy. 

9. Nedílnou součástí této smlouvy je její: 
 

 Příloha č. 1: Protokol o odevzdání; 
Příloha č. 2: Specifikace plnění – Technická zpráva; 
Příloha č. 3: Tabulka pro výpočet nabídkové ceny; 
Příloha č. 4: Podmínky provádění činností externích osob v objektech ČRo. 
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V Praze dne ………… V Praze dne ………… 

Za kupujícího 
XXXXXXXXXXXXXX 

Za prodávajícího 
XXXXXXXXXXXXX  
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PŘÍLOHA č. 1 – PROTOKOL O ODEVZDÁNÍ 

 
Český rozhlas 
IČO 45245053, DIČ CZ45245053 
zástupce pro věcná jednání  XXXXXXXXXXXXXXX 
         tel.: XXXXXXXXXXXX 
         e-mail: XXXXXXXXXX 
(dále jen jako „přebírající“) 
 
a 
 
MST-Měřící a studiová technika a.s. 
IČO:04353307, DIČ CZ04353307 
zástupce pro věcná jednání  Ing. XXXXXXXXXXX                               
         tel.: XXXXXXXXXXX 
         e-mail: XXXXXXXXX 
(dále jen jako „předávající“) 

I.  

1. Smluvní strany uvádí, že na základě kupní smlouvy ze dne ………… odevzdal níže 
uvedeného dne předávající (jako prodávající) přebírajícímu (jako kupujícímu) následující 
zboží: 

…………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………… 

II.  

1. Přebírající po prohlídce zboží potvrzuje odevzdání zboží v ujednaném množství, jakosti 
a provedení.  

2. Pro případ, že zboží nebylo dodáno v ujednaném množství, jakosti a provedení a přebírající 
z tohoto důvodu odmítá převzetí zboží (či jeho části nebo jednotlivého kusu) strany níže 
uvedou skutečnosti, které bránily převzetí, počet vadných kusů, termín dodání bezvadného 
zboží a další důležité okolnosti: 

…………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………… 

3. Tento protokol je vyhotoven ve dvou vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží po 
jednom vyhotovení. 

 

V Praze dne ………… V Praze dne ………… 

Za přebírajícího 
XXXXXXXXXXXXXXX 

Za předávajícího 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX 
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PŘÍLOHA č. 2 – SPECIFIKACE PLNĚNÍ – TECHNICKÁ ZPRÁVA 

 
Neuveřejněno na základě výjimky dle § 3 odst. 2 písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. 

 
 
Obsah: 

1. Účel veřejné zakázky 
2. Předmět veřejné zakázky 
3. Popis současného stavu 
4. Popis technického řešení 
5. Požadované technické parametry zvukové režie 
6. Studiový nábytek 

 
 
 

1. Účel veřejné zakázky 

Záměrem zadavatele je kompletní technická modernizace studiového komplexu RS30 v objektu 
ČRo v Praze – Karlíně.  Cílem této akce je realizovat výměnu zvukové části studiového komplexu 
a vybudovat moderní výrobní a multižánrové prostředí nejvyšší úrovně, které bude možné 
využívat pro nahrávání, postprodukci a vysílání velkoformátových hudebních a rozhlasových akcí 
a případně bude atraktivní volbou velkých koncertních těles s možností jeho pronájmu.    
  
Úkolem prodávajícího je především: 

 demontovat stávající digitální režii Studer Vista 7 první generace.   

 instalovat nově zakoupený digitální zvukový stůl z této veřejné zakázky (VZ), 

 realizovat rozšíření počtu digitálních vstupů a umožnit připojení zařízení na nových 
síťových digitálních zvukových rozhraních (DANTE)  

 instalovat, připojit a zprovoznit poslechové monitory a jednotky světelné signalizace a 
nezbytné externí periferie 

 upravit dispoziční řešení zvukové režie Studia A tak, aby byl lépe využit daný prostor s 
ohledem na instalaci většího zvukového stolu (zajistit technologický nábytek dle 
požadavků zadavatele) 

 instalovat technologie do stávajících stojanů a odpovídajícím způsobem doplnit / 
modifikovat kabelová propojení 

 
 

2. Předmět veřejné zakázky 

Předmětem zakázky jsou následující dodávky a práce: 
 dodávka nového digitálního mixážního pultu dle požadavků zadavatele 
 vypracování detailní realizační projektové dokumentace na základě konkrétní hardwarové 

konfigurace dodávaného zařízení (rozmístění a blokové schéma veškerých 
technologických prvků, signalizace, synchronizace a kabelová kniha), která bude 
dodavateli předána v elektronické podobě po podpisu smlouvy, 

 detailní harmonogram prací s termíny začátku instalačních prací, zkušebním provozu a 
ukončení díla uvedených v zadávací dokumentaci, 

 demontáž stávajícího zařízení, instalace nového zařízení, realizace jednotlivých propojení 
(tie-lines, monitoring, Core-Desk, audio, synchronizace) 
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 instalace nového technologického nábytku 

 oživení dodaných a případně stávajících zařízení včetně funkčních testů a nastavení, 
konfigurace dle požadavků zadavatele, uvedení technologického celku do provozu, 
zaškolení obsluhy a asistence při měření a 7 denním zkušebním provozu, vypracování 
dokumentace skutečného stavu 

 
3. Popis současného stavu 

Studiový komplex Studia A je vybaven první digitální zvukovou režií řady STUDER Vista 7, která 
byla v Karlíně instalována a zprovozněna v roce 2004. Model Vista 7 ještě využívá výpočetního 
výkonu DSP jádra založeného na paralelním řazení SHARC procesorů kategorie Performa Core, 
které již 8 let nejsou ve výrobě a nejsou tedy servisně podporovány. Část vstupně / výstupních 
zvukových A/D a D/A převodníků ještě využívá vany typu D19m, které shodně s DSP jádrem 
nemají servisní podporu.  Multikanálová výroba je realizována pomocí digitální pracovní stanice 
Avid ProTools, poslechové monitory jsou Genelec 1038. 
 

4. Popis technického řešení 

Vybavení zvukové části režijního komplexu Studio A  
Prodávající demontuje a na určené místo převeze starý mixážní pult, nainstaluje nově dodaný 
digitální mixážní pult a zajistí kompletní implementaci všech ostatních zařízení, jak nově 
nakoupených v rámci veřejné zakázky, tak i zařízení, které mu zadavatel předá k realizaci. 
Celý systém se skládá z vlastní mixážní konzole a navázaného DSP jádra, na které jsou připojeny 
fyzické moduly audio vstupů a výstupů dle konkrétní specifikace (viz níže), dále je připojen 
systém světelné signalizace (viz níže), systém dorozumívání (viz níže). Na vstupní a výstupní 
moduly se připojí (a doplní, modifikuje) stávající kabelová instalace - zdroje signálu ze studia 
(mic/line) a do studia (linky pro hlasitý a sluchátkový odposlech), dále zdroje signálu z a do režie 
(periferie a poslechové monitory), linky ze strojovny a systém multikanálové DAW. 
Podmínkou úspěšného řešení zvukové části režijního komplexu je přísné respektování 
technologických a výrobních návazností na stávající pracoviště a systémy. Současně je 
požadováno dodržení zásad zemnění zvukových linek. 
Kromě vlastního mixážního pultu bude instalován nový technologický nábytek – stůl zvukového 
(hudebního) režiséra a vpravo od mixpultu technologický rack (specifikace viz bod 6. Parametry 
technologického nábytku). Na režisérském stole bude umístěna dorozumívací jednotka (talkbox) 
a v nohách bude provedena vestavba požadovaných (stávajících) periferií. Na technologickém 
racku bude provedena vestavba stávajících periferií. 
Na vlastní konzoli bude umístěna nosná lišta pro zobrazovací monitory DAW systému. 
Ve studiu bude umístěn dorozumívací a signalizační box pro dirigenta. 
Jádro systému bude umístěno ve strojovně v technologickém stojanu, stejně tak moduly pro 
konektivitu s režií a místností Hlavního přepojovače. Moduly pro konektivitu se studiem budou 
umístěny ve stojanu v blízkosti studia. 
 
Signalizace zvukové režie 
Systém světelné signalizace bude navázán na nově dodaný digitální mixážní pult a na stávající 
systém signalizačních světel ve zvukové režii, studiu, u pultíku dirigenta a přilehlých prostorách. V 
tomto systému musí být rozlišován separátní návěstní systém pro studio a režii s možností 
komunikace „do červené“ ve studiu.  Spínacím rozhraním nového systému bude kontakt s 
otevřeným kolektorem, spínače napájení 230V/50Hz pro červená světla jsou již instalovány a 
použijí se při nové instalaci. 
Jednotlivé režimy:  
Nově dodaná signalizační jednotka vyšle pokyny k rozsvícení červených transparentů „On Air“ ve 
stávajících světelných okruzích: 

 na základě aktivace mikrofonní cesty dedikované pro studio (fader - start) 

 na základě manuálního stisku uživatelského tlačítka na mixážním pultu 
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 na základě manuálního stisku uživatelského tlačítka na pultíku (talkboxu) režiséra 

Současně dojde ve studiu k zablokování hlasitého poslechu (s možností tento režim jednoduše 
vypnout – funkce „reinject“), k zablokování hlasitého dorozumívání v okruhu hlavního poslechu ve 
studiu a k aktivaci playbacku. 
Nově dodaná signalizační jednotka vyšle pokyny k rozsvícení bílých transparentů „nástup“ ve 
stávajících světelných okruzích: 

 na základě manuálního stisku uživatelského tlačítka na pultíku (talkboxu) režiséra 

 tento režim se liší od běžného provozu tím, že aktivování signalizace zvukové režie 
nezablokuje hlasitý povel ani reproduktor dorozumívací stanice ve studiu 

 
Systém dorozumívání (talkback) 
Systém dorozumívání bude navázán na nově dodaný mixážní pult a musí plnit tyto funkce: 

 povely z režie směrem do studia, a to jak z vlastní mixážní konzole, tak z jednotky 
(talkboxu) režiséra 

 povely ze studia směrem do režie 

 možnost integrace do stávajícího systému Riedel Intercom Artist 

jednotlivé režimy: 
 dorozumívání do hlavního hlasitého odposlechu ve studiu (přeruší se červenou) 

 individuální dorozumívání do zvolených sběrnic AUX (5x stereo AUX) 

 společné dorozumívání do všech sběrnic AUX 
 dorozumívání z dirigentského boxu směrem do režie 

 
Ve všech režimech dojde současně k útlumu modulace minimálně o -20dB. Dorozumívání vybaví 
příslušná tlačítka jak z vlastního mixážního pultu, tak z talkboxu režiséra, respektive dirigentského 
boxu. 
 

 
5. Požadované technické parametry zvukové režie 

 
 identická systémová konfigurace pro vzorkování 96 kHz i 48 kHz 

 univerzálně využitelné kanálové cesty pultu ve funkcích: Input mono, Input stereo, Input 
MCH, Direct Out, Group mono, Group stereo, Group MCH, Master mono, Master stereo, 
Master MCH,  Aux mono, Aux stereo, VCA control 

 možnost konfigurace vstupních kanálů, skupin a master-kanálů podle zvoleného formátu 
(1/0, 2/0, 3/2) 

 minimálně 120 volně konfigurovatelných sběrnic 

 možnost minimálně čtyř interních operací downmix z formátu 3/2/0, resp. 3/2/1, do 
formátu 2/0, resp. 1/0, uplatnitelných do sběrnic Master, Group a Aux 

 možnost definování až dvaceti virtuálních skupin VCA 

 možnost přiřazování vstupních a výstupních signálů k jednotlivým faderům za provozu 
bez rušivých efektů 

 kvantizace minimálně 24 bit pro vzorkovací kmitočet 48 kHz i 96 kHz na vstupních i 
výstupních cestách 

 možnost práce v režimu ofsetu vzorkovacího kmitočtu pro kompenzaci rozdílu komorního 
“A” (440 Hz vers. 443 Hz) v režimu multikanálové výroby 

 samplerate konverze vstupního signálu na rozhraní AES/EBU při zachování nastavené 
kvantizace 

 integrovaný, nastavitelný generátor zvukového signálu 
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 možnost přiřazování jednotlivých kanálů sběrnicím Master, Group, Aux, N-1 a 
automatického mixingu přímo nad jednotlivými fadery 

 uživateli dostupná možnost rychlého přechodu mezi připravenými uživatelskými 
konfiguracemi mixážního pultu dle provozní potřeby a to i v průběhu vysílání 

 možnost off-line přípravy projektů a konfigurací mixážního pultu uživatelem 

 minimálně 64 symetrických analogových vstupů (mic/line) s možností přímého odbočení 
na vstupním modulu 

 minimálně 40 symetrických analogových vstupů Line In 

 minimálně 40 symetrických analogových výstupů Line Out 

 minimálně 40 symetrických digitálních stereo vstupů (80 kanálů)  AES/EBU IN  
 minimálně 40 symetrických digitálních stereo výstupů (80 kanálů) AES/EBU OUT 

 minimálně 64 optických vstupů MADI IN 

 minimálně 64 optických výstupů MADI OUT 

 minimálně 64 datových vstupů DANTE IN 

 minimálně 64 datových výstupů DANTE OUT 

 minimálně 52 tlumičů signálu (faderů) 
 minimální délka dráhy faderu 100 mm 

 možnost přepnutí faderů do režimu REMOTE CONTROL DAW 

 minimálně 8 symetrických analogových výstupů pro monitorovací sekci Line Out 

 minimálně 8 symetrických analogových vstupů pro monitorovací sekci Line In 

 uživatelem konfigurovatelná možnost přiřazení funkce fader-start na libovolný tlumič 
 dvě nezávislé monitorovací cesty, první pro hlavní poslech ve formátu až 3/2/1, druhá ve 

formátu mono/stereo. Možnost rychlého přepínání poslechového formátu 
 možnost připojení externího displeje o rozměrech minimálně 19" ke zvukovému stolu pro 

zobrazení konfigurace a nastavení zvukového stolu  
 hlavní poslech s možností funkce MUTE a DIM; volba minimálně 24 interních a externích 

zvukových zdrojů konfigurovatelných uživatelem 
 vektorový indikátor výstupního signálu 6+2CH přepínatelný do sloupcového zobrazení, s 

možností přepínání zobrazovaného zvukového formátu 
 min. šestikanálový integrovaný indikátor úrovně přiřaditelný libovolné výstupní cestě 

 indikace vstupních signálů pre/post/out na všech kanálových cestách pultu 

 modul studiového poslechu s nezávislou volbou nejméně osmi zvukových zdrojů do dvou 
studií, možnost konfigurovatelnosti uživatelem  

 processing typu: 

 4-pásmové EQ 20Hz – 20 kHz, gain +/-18dB, Low-pass, High-pass filter 24dB/oct. 
Dynamics typu kompresor, limiter, expander, panning, gate a delay s nastavitelnými 
parametry, možnost sdružování procesů pro vícekanálové aplikace a s možností přímého 
přístupu pro vypnutí a zapnutí procesu 

 dostatečný DSP výkon pultu, respektující možnost současného uplatnění EQ, 
dynamického processingu, zpoždění a panoramy u min. 240 vstupních a současně 100 
výstupních signálových cest bez zjevného omezení výkonu pultu a za předpokladu, že 
bude nakonfigurováno 100 interních sběrnic 

 modulární řešení pultu se schopností práce systému bez omezení při závadě jednoho z 
ovládacích modulů 

 možnost kopírování částečného či kompletního nastavení parametrů ovládacích cest 

 přímý přístup k důležitým funkcím jediným ovládacím prvkem 
 z důvodu přehledné obsluhy, zadavatel připouští max. 6 otočných ovladačů nad každým 

faderem. Zobrazování parametrů výlučně na centrální sekci pultu je nepřípustné 
 uživatelem konfigurovatelný systém signalizace a funkcí GPI/GPO, možnost odvození 

transparentu a blokování od zvolených tlumičů či jejich kombinací 
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 minimálně 16x GPI vstupní optočlen 

 minimálně 16x GPO výstupní relé (kontakt) 

 elektronický, minimálně osmiznakový alfanumerický popis signálových cest využitelný na 
displejích ovládacích prvků pultu i v rámci SW přepojovače 

 běžná obslužnost pultu musí být zajištěna bez nutnosti využívání roletových nabídek 
funkcí 

 předávacím rozhraním analogových, linkových zvukových signálů je symetrická linka se 
jmenovitou úrovní signálu +4 dBu 

 předávacím rozhraním digitálních vstupních i výstupních zvukových signálů je formát 
AES/EBU, headroom 18 dB vůči analogovému signálu (0dBu = -18 dBFS). 

 možnost odloučení technologických částí pultu (core+I/O) do vzdálenosti až 50m 

 pojízdný panel pro odkládání scénáře 
 napájení 230V/50 Hz 

 redundantní napájecí modul obslužného pultu, zvukových rozhraní, processingu i 
monitoringu s automatickým přechodem na záskok, možnost napájení ze dvou 
nezávislých síťových přívodů 

 v případě výpadku jednoho z napájecích okruhů musí být přechod na záložní napájecí 
okruh bez výpadků zvukové modulace 

 podpora monitoringu analogová i digitální 
 možnost zařazení procesu delay až 240ms do mikrofonních cest před faderem 

 možnost zařazení procesu delay až 240ms do všech vstupních linkových cest před 
faderem 

 možnost současného měření úrovně signálového processingu (limiter/kompresor) pro 
každý kanál 

 systém ovládací části stolu (desku) musí obsahovat dvě, nezávislé, plně redundantní 
řídící jednotky pro ovládací a monitorovací funkce. Při poruše jedné z ovládacích jednotek 
musí druhá jednotka převzít provoz bez zjevného výpadku signálu na výstupech stolu 

 možnost umístění modulu „centrální obslužné části“ na pozici pultu „uprostřed“ 

 ovladač typu joystick volně přiřaditelný pro operace signálového směrování 

 funkce automatické mixáže z několika uživatelem zvolených zdrojů (například mikrofonů) 
umožňující automatickou detekci momentálně aktivního signálu se současným 
potlačením fázového zkreslení z ostatních zdrojů a zachování konstantního šumu na 
pozadí 

 sada konfigurovatelných uživatelských tlačítek pro talkback a signalizaci 

 talkback mikrofon s možností nastavení polohy vůči obsluze 

 konzole obslužného pultu musí být dodána včetně nohou určených pro instalaci ve studiu 

 vzhledem k omezeným rozměrům zvukové režie je maximální povolená šíře obslužného 
pultu 230 cm 

 S ohledem na žánrovou rozmanitost, ale i na základě potřeby užívat předmět plnění 
kontribučně z externích signálových zdrojů v rámci programové výměny B2B, je 
požadována následující formátová podpora mixážního pultu: 

 Formát 1/0, PCM mono. 

 Formát 2/0, PCM stereo 

 Formát 3/2/0 PCM MCH 

 Formát 3/2/1 PCM MCH 
 garance poskytování plnohodnotné servisní podpory na mixážní pult po dobu minimálně 7 

let od ukončení záruční doby 
 

6. Požadovaná dokumentace 
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 Podrobný uživatelský a servisní manuál pro ovládání a systémová nastavení mixážního 
systému 

 Výkresy zapojení celého systému a návaznosti na stávající instalovanou architekturu 
 Kabelová kniha obsahující typy, signatury, konektivitu a trasy jednotlivých kabelů, 

schémata (popisy) zapojení příslušných konektorů 
 Výkresy rozmístění jednotlivých prvků ovládací mixážní konzole a navázaných systémů 
 Požadovaná dokumentace bude v tištěné a elektronické podobě (.pdf) 
 Záloha systémových konfigurací v souboru na USB disku 

7. Parametry technologického nábytku 
 
Technologický nábytek pro režii komplexu RS30 sestává ze dvou kusů, pohyblivého 
technologického racku (včetně montážních lišt) na kolečkách a pevně instalovaného tzv. 
režisérského stolu s technologickými racky (včetně montážních lišt) v nohách. 
 
Materiál:   překližka řezaná 
Barva:   javor (kanadský / americký) 
Povrchová úprava: dýha s lakem 
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Neuveřejněno na základě výjimky dle § 3 odst. 2 písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. 
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Neuveřejněno na základě výjimky dle § 3 odst. 2 písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. 
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Neuveřejněno na základě výjimky dle § 3 odst. 2 písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. 
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Neuveřejněno na základě výjimky dle § 3 odst. 2 písm. b) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. 
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PŘÍLOHA č. 3 – TABULKA PRO VÝPOČET NABÍDKOVÉ CENY 

 

Číslo 
položky 

Název a popis Počet 
Cena za kus bez 

DPH 
DPH Cena celkem s DPH 

1 Mixážní systém  1 ks XXXXXXXX Kč XXXXXXXX Kč XXXXXXXX Kč 

2 Technologický nábytek 1 ks XXXXXXXX Kč XXXXXXXX Kč XXXXXXXX Kč 

3 Instalace, nastavení a zprovoznění 
systému  1 ks XXXXXXXX Kč XXXXXXXX Kč XXXXXXXX Kč 

 
  

      

Celková cena bez DPH     5.198.000,00 Kč účastník vyplní 
žlutě označené Sazba DPH     21% 

Celková výše DPH     1.091.580,00 Kč 

Celková cena s DPH     6.289.580,00Kč 
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PŘÍLOHA Č. 4 - PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ ČINNOSTÍ EXTERNÍCH OSOB V OBJEKTECH ČRO 
Z HLEDISKA BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI, POŽÁRNÍ OCHRANY A 
OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 

I. Úvodní ustanovení 

1. Tyto podmínky platí pro výkon veškerých smluvených činností externích osob a jejich 
poddodavatelů v objektech Českého rozhlasu (dále jen jako „ČRo“) a jsou přílohou smlouvy, 
na základě které externí osoba provádí činnosti či poskytuje služby pro ČRo.  

2. Externí osoby jsou povinny si počínat tak, aby neohrožovaly zdraví, životy zaměstnanců a 
dalších osob v objektech ČRo nebo životní prostředí provozováním nebezpečných činností.  

3. Externí osoby jsou povinny si počínat tak, aby nedocházelo k pracovním úrazům a byly 
dodržovány zásady BOZP, PO, ochrany ŽP a další níže uvedené zásady práce v objektech 
ČRo. Externí osoby odpovídají za dodržování těchto zásad svými poddodavateli.  

4. Odpovědní zaměstnanci ČRo jsou oprávněni kontrolovat, zda externí osoby plní povinnosti 
uložené v oblasti BOZP, PO a ochrany ŽP nebo těmito podmínkami a tyto osoby jsou povinny 
takovou kontrolu strpět.  

II. Povinnosti externích osob v oblasti BOZP a PO 

1. Odpovědný zástupce externí osoby je povinen předat na výzvu ČRo seznam osob, které 
budou vykonávat činnosti v objektu ČRo a předem hlásit případné změny těchto osob.  

2. Veškeré povinnosti stanovené těmito podmínkami vůči zaměstnancům externí osoby, je 
externí osoba povinna plnit i ve vztahu ke svým poddodavatelům a jejich zaměstnancům.  

3. Externí osoby jsou povinny si počínat v souladu s obecnými zásadami BOZP, PO a ochrany 
ŽP a interními předpisy ČRo, které tyto zásady konkretizují a jsou povinny přijmout opatření k 
prevenci rizik ve vztahu k vlastním zaměstnancům a dalším osobám. 

4. Externí osoby jsou povinny respektovat kontrolní činnost osob odborných organizačních 
útvarů ČRo z oblasti BOZP, PO, správy a bezpečnosti (dále jen jako „odpovědný 
zaměstnanec“).  

5. Externí osoba je povinna se seznámit s interními předpisy a riziky BOZP a PO prostřednictvím 
školení provedeného odpovědným zaměstnancem ČRo a za tímto účelem vyslat 
odpovědného zástupce, který je povinen poté vyškolit i ostatní zaměstnance externí osoby 
včetně poddodavatelů. Zároveň se odpovědný zástupce externí osoby seznámí se zněním 
tzv. „Dohody o plnění úkolů v oblasti BOZP a PO na pracovišti“, kterou potom potvrdí svým 
podpisem. Tento zástupce externí osoby je odpovědný za dodržování předpisů BOZP a PO ze 
strany externí osoby, pokud není písemně stanoveno jinak.   

6. Externí osoby odpovídají za odbornou a zdravotní způsobilost svých zaměstnanců včetně 
svých poddodavatelů. 

7. Externí osoby jsou zejména povinny: 

a) seznámit se s riziky, jež mohou při jejich činnostech v ČRo vzniknout a provést 
bezpečnostní opatření k eliminaci těchto rizik a písemně o tom informovat odpovědného 
zaměstnance ČRo podle § 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce. Externí 
osoba není oprávněna zahájit činnost, pokud neprovedla školení BOZP a PO u všech 
zaměstnanců externí osoby včetně poddodavatelů, kteří budou pracovat v objektech ČRo. 
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Externí osoba je povinna na vyžádání odpovědného zaměstnance předložit doklad o 
provedení školení dle předchozí věty, 

b) zajistit, aby jejich zaměstnanci nevstupovali do prostor, které nejsou určeny k jejich 
činnosti, 

c) zajistit, aby zaměstnanci externí osoby používali k identifikaci v objektech ČRo přidělenou 
ID kartu ČRo - DODAVATEL. Dále zajistí, aby byly ID karty viditelně připevněny a nošeny 
na oděvu, 

d) dbát pokynů příslušného odpovědného zaměstnance a jím stanovených bezpečnostních 
opatření a poskytovat mu potřebnou součinnost, 

e) upozornit příslušného zaměstnance útvaru ČRo, pro který jsou činnosti prováděny, na 
všechny okolnosti, které by mohly vést k ohrožení provozu nebo k ohrožení bezpečného 
stavu technických zařízení,  

f) oznámit okamžitě odpovědnému zaměstnanci existenci nebezpečí, které by mohlo ohrozit 
životy či zdraví osob nebo způsobit provozní nehodu nebo poruchu technických zařízení. V 
takovém případě je externí osoba povinna ihned přerušit práci a podle možnosti upozornit 
všechny osoby, které by mohly být tímto nebezpečím ohroženy,  

g) zajistit, aby stroje, zařízení, nářadí používané externí osobou nebyla používána v rozporu 
s bezpečnostními předpisy, čímž se zvyšuje riziko úrazu, 

h) zaměstnanci externích osob jsou povinni se podrobit zkouškám na přítomnost alkoholu či 
jiných návykových látek prováděnými odpovědným zaměstnancem ČRo, 

i) v případě mimořádné události (havarijního stavu, evakuace apod.) je externí osoba 
povinna uposlechnout příkazu odpovědného zaměstnance ČRo,  

j) trvale udržovat volné a nezatarasené únikové cesty a komunikace včetně vymezených 
prostorů před elektrickými rozvaděči, 

k) zajistit, aby zaměstnanci externí osoby používali ochranné pracovní prostředky a ochranné 
zařízení strojů zabraňujících či snižujících nebezpečí vzniku úrazu, 

l) zajistit, aby činnosti prováděné externí osobou byly prováděny v souladu se zásadami 
BOZP a PO a všemi obecně závaznými právními předpisy platnými pro činnosti, které 
externí osoby provádějí, 

m) počínat si tak, aby svým jednáním nezavdaly příčinu ke vzniku požáru, výbuchu, ohrožení 
života nebo škody na majetku, 

n) dodržovat zákaz kouření v objektech ČRo s výjimkou k tomu určených prostorů, 

o) dbát na to, aby všechny věcné prostředky PO a požárně bezpečnostní zařízení byly 
neporušené, nepoškozené a byly udržovány vždy v provozuschopném stavu a přístupné a 
v případě jejich poškození či ztráty nahlásit tuto skutečnost odpovědnému zaměstnanci, 

p) zajistit evidenci pracovních úrazů a neprodleně maximálně do 24 hodin od vzniku 
pracovního úrazu informovat o okolnostech, příčinách a následcích pracovního úrazu 
odpovědného zaměstnance ČRo a společně přijmout opatření proti opakování pracovních 
úrazů, 
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III. Povinnosti externích osob v oblasti ŽP 

1. Externí osoby jsou povinny dodržovat veškerá ustanovení obecně závazných právních 
předpisů v oblasti ochrany ŽP a zejména z. č. 185/2001 Sb., o odpadech. Případné sankce 
uložené orgány státní správy spojené s porušením legislativy ze strany externí osoby, ponese 
externí osoba.  

2. Externí osoby jsou zejména povinny: 

a) nakládat s odpady, které vznikly v důsledku jejich činnosti v souladu s právními předpisy, 

b) nakládat při svých činnostech s chemickými látkami a přípravky v souladu s platnými 
právními předpisy a v případě manipulace s rizikovou látkou, která by mohla ohrozit zdraví 
osob či majetek, to oznámit odpovědnému zaměstnanci ČRo,  

c) neznečišťovat komunikace a nepoškozovat zeleň, 

d) zajistit likvidaci obalů dle platných právních předpisů. 

3. Externí osoby jsou povinny na předaném místě výkonu jejich činnosti na vlastní náklady 
udržovat pořádek a čistotu, jakož i průběžně na vlastní náklady odstraňovat odpady a 
nečistoty vzniklé v důsledku jejich činnosti.  

4. Externí osoba je povinna vyklidit a uklidit místo provádění prací nejpozději v den stanovený ve 
smlouvě a není-li tento den ve smlouvě stanoven tak v den, kdy bylo dílo či práce předány. 
Neučiní-li tak externí osoba, je ČRo oprávněn místo provádění prací vyklidit sám na náklady 
externí osoby.  

IV. Ostatní ustanovení 

Fotografování a natáčení je v objektech ČRo zakázáno, ledaže s tím vyslovil souhlas generální 
ředitel, nebo jeho pověřený zástupce. 


